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1. Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
Name of enterprise: TRANSIMEX CORPORATION

- Ma ching khoan/Stock code: TMS

- Dia chi try sc"{ chinh/Head office: 172 (Lau 9-10) Hai Ba Trung, Phuong Tén Dinh,
Thanh phé Ho6 Chi Minh, Viét Nam/172 (9" — 10") Hai Ba Trung Street, Tan Dinh
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Dién thoai/Telephone: 84-8 2220 2888 Fax: 84-8 2220 2889

- Email: info@transimex.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bé: Nghi quyét Hoi dong quan tri s6 70/NQ.HPQT NK6-
TMS ngay 18/9/2025 cua Cong ty CO phan Transimex.

Content of disclosure: Resolution of Board of Directors no 70/NQ.HDQT NK6-TMS
dated September 18", 2025 of Transimex Corporation.

3. Thong tin nay da duoc cong bd trén trang thong tin dién tr ciia Cong ty Co phan
Transimex vao ngay 19/9/2025 tai duong dan www.transimex.com.vn.

This information was published in the company’s website on September 19", 2025,
as in the link www .transimex.com.vn.

Chuing t6i xin cam két cic thong tin cong bd trén day la ding su that va hoan toan chiu
trach nhiém trudce phap ludt vé ndi dung céc thong tin da cong bb./ We hereby certify that
the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.
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CONG TY CO PHAN TRANSIMEX CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TRANSIMEX CORPORATION DPoc lip — Tw do — Hanh phic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom — Happiness

S6/No.: 70/NO. HPQT NK6-TMS Thénh phé Ho Chi Minh, ngay 18 thang 9 nim 2025
Ho Chi Minh City, Sepiember 18", 2025
NGHI QUYET HQOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
THE BOARD OF DIRECTORS OF TRANSIMEX CORPORATION

Can cir Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cc van ban sira dbi, bo sung,
hudng dan thi hanh (néu co):

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI4 dated 17" June 2020 and its
amendments, supplements, and implementing guidelines (if any);

Can cir Luat Chiing khoén s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cée van ban sira déi, bo sung,
hudng dan thi hanh (néu co);

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI4 dated 26th November 2019 and its
amendments, supplements, and implementing guidelines (if any);

Can ctr Nghi dinh s 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mot s6 dicu
cua Luat Ching khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31st December 2020 detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities,

Can ct Nghi quyét Pai hoi dong ¢6 doéng thuong nién s6 01/2024/NQ.DHPCD-TMS ngay
25/04/2024 cua Cong ty C6 phan Transimex (“Nghi quyét PHDCD 2024™):

Pursuant to Resolution of the Annual General Meeting of Shareholders No.
01/2024/NO.PHPCD-TMS dated 25th April 2024 of Transimex Corporation (“GMS
Resolution 20247);

Can cir Nghi quyét Pai hdi dono ¢d dong thudng nién sd 01/2025/NQ.DHDCD-TMS ngay
26/04/2025 cua Cong ty Cb phan Transimex (“Nghi quyét PHPCD 2025%);

Pursuant to Resolution of the Annual General Meeting of Shareholders No.

01/2025/NQ.DHPCD-TMS dated 26 th April 2025 of Transimex Corporation (“GMS
Resolution 2025"),

Cén clr Nghi quyét Hoi ddng Quan tri s6 38/NQ. HDQT NK6-TMS ngay 01/11/2024 thong qua ndi
dung trién khai chi tiét Phuong 4n chao ban tréi phiéu chuyén doi (“Nghi Quyét HDQT s6 387);

Pursuant to Resolution of the Board of Directors No. 38/NQ.HPQT NK6-TMS dated 01st
November 2024 approving the detailed implementation of the Convertible Bond Offering Plan
(“BOD Resolution No. 38");

Can ctr Nghi quyet Hoi ddng Quan trj s6 55/NQ.HDQT NK6-TMS ngay 21/04/2025 thong qua
diéu chinh chi tiét Phuong an chao ban trai phiéu chuyén déi (“Nghi Quyét HDQT s6 557);

Pursuant to Resolution of the Board of Directors No. 55/NQ. HDQT NK6-TMS dated 21" April
2025 approving the adjustment to the details of the Convertible Bond Offering Plan (“BOD
Resolution No. 557);




- Can ctr Bién ban kiém phiéu ldy y kién thanh vién Hoi dong quan _tri bang vin ban sb
46/BB.HDQT NK6-TMS ngay 18 thang 9 nam 2025 cua Cong ty Co phan Transimex;
Pursuant to the Minutes of the Voting on the Written Opinion of the Board of Directors No.
46/BB. HDQT NKG6-TMS dated September 18", 2025 of Transimex Corporation,

- Can ctr tinh hinh thuc té trién khai Phuong én chao ban trai phiéu chuyén doi (“Trai phiéu”),
Pursuant to the actual implementation status of the Convertible Bond Olffering Plan (“Bonds "),

QUYET NGHI/RESOLVED:

Bjéu 1. Thong qua viéc diéu chinh Chi tiét Phuong én chio ban Trai Phiéu va Ké hoach str dung s6

tién thu duoc tur dot chao ban Trai Phicu.

Article 1. Approval of the adjustment of the Details of the Bond Offering Plan and the Plan for the

Use of Proceeds from the Bond Olffering.

1. Thong qua viéc diéu chinh Chi tiét Phuong an chao ban Trai Phiéu va Ké& hoach str dung s0 tién thu

dugc tir dot chao ban Trai Phiéu da duoc thong qua tai cac Nghi Quyét HPQT sb 38 va Nghi Quyét
HPQT so 55.
Approval of the adjustment of the Details of the Bond Offering Plan and the Plan for the Use
of Proceeds from the Bond Offering as approved under BOD Resolution No. 38 and BOD
Resolution No. 53.

2. Noi dung diéu chinh dugc thé hién cu thé tai Phu luc 1 kém theo Nghi Quyét nay.

The adjusted contents are s‘pecif ied in Annex 1 attached hereto.

Piéu 2. Hoi dong quan tri giao quyén cho Chu tich Hoi dong quan tri chi dao Ban Téng giam déc,

Giam dbc Tai chinh va cac Phong ban, ¢ nhan c6 lién quan trién khi chi tiét cac cong viée ¢6 lién

quan theo diing ndi dung da dugc Ho1 dong quan tri thong qua theo Nghi Quyét nay, phi hop véi quy

dinh phap luat.

Article 2. The Board of Directors hereby authorizes the Chairman of the Board of Directors (o

instruct the Board of Management, the Chief Financial Officer, and the relevant departments and

individuals to implement in detail the related tasks in accordance with the contents approved by the

Board of Directors under this Proposal and in compliance with the law.

Piéu 3. Diéu khoan thi hanh

Article 3. Implementation Provisions

1.  Nghi quyét nay c6 hi¢u luc ké tir ngay ky. Céac ndi dung con lai ctiia Nghi Quyét HDQT s6 38
va Nghi Quyét HDQT s06 55 khong bi dieu chinh va dugc gitt nguyén hiéu luc.

This Resolution shall take effect from the date of signing. The remaining contents of BOD
Resolution No. 38 and BOD Resolution No. 55 shall remain unchanged and in full force and
effect.

2. Cdc Thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Tong Giam ddc va cac Don vi, Phong ban, cé nhan lién
quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Executive Board and relevant units, departments,
individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TRI

Noi nhén/ Recipients: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Dicu 2/4s per Article 2; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- UBCKNN/The S5C, i 2

- S6 GDCK TP.HCM/HSX;
- Luu VP.HBQT/Archive BOD Office.
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PHU LUC 1
Ndi dung diéu chinh Chi tiét Phuong 4n chao ban Trii Phiéu va Ké hoach sir dung s tién thu
dwoe tir dgt chao ban Trii Phiéu da dwge 'thong qua tai cac Nghi Quyét HPQT s6 38 va Nghi

Quyet HPQT s 55
ANNEX 1

Adjustment of the Details of the Bond Offering Plan and the Plan for the Use of Proceeds from
the Bond Offering as approved under BOD Resolution No. 38 and BOD Resolution No. 55

chuyén nhuong, gidi
han ty I¢ s¢ hitu cuia
nha dau tu nudc ngoai
Regulations on
Transfer Restrictions
and Foreign
Ownership Limits

I.  Diéu chinh ndi dung da dugc thong qua tai Nghi Quyét HPQT s6 38
Adjustment of the contents approved under BOD Resolution No. 38
1. Diéu chinh ni dung tai Muc I ciia Diéu 1 Nghi Quyét HPQT s6 38
Adjustment of the contents under Section I of Article 1 of BOD Resolution No. 38
16. Nguyén Féc lam tron S6 luong Trai Phiéu phat hanh cho mdi ¢6 dong hién hiru sé duoc
Trai Phiéu va Phuong lam tron xudng dén hang don vi.
él‘l xu’l_)'f TI_"E:” P h‘?u le The number of Bonds to be issued to each existing shareholder
V;‘l :Fralhl: l_lief khong shall be rounded down to the nearest whole unit.
t » > I3
P atnp' e Vi du: C6 dong A dang so hitu 50 ¢6 phiéu cua TMS sé dugc
Prmcrplesfor quyén mua = (50 x 1) / 42,33 = 1,18 Trdi Phiéu. Nhu vdy, co
Rounding ‘ff Bonds : dong A sé duoc mua 1 Trdi Phiéu. Phan lé thap phan sé dioc
g;ac’i f:*«’a”Bff”‘dHa”meg cong don lai thanh Trdi Phiéu lé.
-lol Y ki X
i dis?ri b;):; db ;:n g Example: Shareholder A holding 50 shares of TMS will be entitled
) to purchase = (50 x 1) / 42.33 = [.18 Bonds. Accordingly,
Shareholder A will be entitled to purchase | Bond. The fractional
remainder shall be aggregated into odd-lot Bonds.
S6 lwong Trai Phiéu 1é cong don va sé luong Trai Phiéu do Nha
dau tu khong dang ky mua, khong ndp tién mua va s6 luong Trai
Phiéu con lai chua phan phdi hét (néu co) sé do HDBQT phan phdi
cho nguoi lao dong cua Cong Ty vai gia khong thdp hon gia chao
ban cho ¢6 dong hién hiru, va theo cac diéu kién chao ban tuong
duong vaéi ¢6 dong hién hiru.
The aggregated odd-lot Bonds and the number of Bonds
unsubscribed, unpaid for, or otherwise remaining undistributed
(if any) shall be allocated by the Board of Directors to the
Company’s employees at a price not lower than the offering
price (o existing shareholders and on conditions equivalent (o
those applicable to existing shareholders.
19.  Quy dinh vé han ché - Ngudi s hira Trai Phiéu duoc quyén tu do chuyén nhugng

Trai Phiu trén S¢ Giao dich Ching khoan (“SGDCK™) sau
khi Cong Ty hoan tat thu tuc niém yét Trai Phiéu trén
SGDCK.
Bondholders shall have the right to freely transfer the Bonds
on the Stock Exchange (“SE”) after the Company has
completed the procedures for listing the Bonds on the SE.

- Nha dﬁu, tu nudc ngoai khong duge mua vuot qua 49% tong so
Trai Phicu duoc chao ban thanh c¢ong cua Cong Ty.
Foreign investors shall not be permitted to purchase more
than 49% of the total number of Bonds successfully offered
by the Company.
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24,

25.

Gia chuyén doi

Conversion Price

Piéu khoan chdng pha
loang

Anti-dilution
Provisions

Gia chuyén déi duge xac dinh bang 80% Gia tri s6 sach ctia mdi
¢d phiéu TMS trén Bao cdo tai chinh hop nhit duge kiém toén
hoic Bdo cdo tai chinh hop nhit duoc soat xét ctia Cong Ty, tiy
thudc vao Béo céo tai chinh nao gan nhat tinh dén mdi Ngay
Chuyen Poi, ‘nhung trong moi truong hop khong cao hon 20.000
dong/co phiéu va khong thap hon ménh gia (10.000 dong/co
phiéu). Trong d6, Gia tri sd sach cua mdi cd phiéu TMS
(“BVPS™) duoc tinh bing:

The Conversion Price shall be determined at 80% of the book
value per share of each TMS share as stated in the Company's
latest audited consolidated financial statements or reviewed
consolidated financial statements, depending on which financial
statements are the latest as of each Conversion Date; provided
that in any event it shall not exceed VND 20,000 per share and
shall not be lower than par value (VND 10,000 per share). In
which, the Book Value Per Share (“"BVPS ") of each TMS share
shall be calculated as follow:

BVPS = vén chil s& hirvu—Loi ich ¢6 dong khong kiém soat

S$6 lwong cd phiéu dang luu hanh
owner's Equity—Non Controlling shareholers Interests
Nomber of Outstanding Shares

BVPS =

Diéu chinh Gia chuyén déi: Gia chuyén doi c6 thé dugce diéu
chinh theo diéu khoan chéng pha loang quy dinh tai Muc 25 dudi
day trong trudng hop BVPS tinh trén Bao cao tai chinh hop nhat
duoc kiém toan hodc soat xét gan nhat tinh dén mdi Ngay
Chuyén Déi chua phan anh céc su kién pha loang dugc ap dung.
HDPQT sé& xac dinh Gia chuyén ddi chinh thirc va théng bao tai
mdi thoi diém chuyén déi.

Adjustment of the Conversion Price: The Conversion Price may
be adjusted pursuant to the anti-dilution provisions set forth in
Section 25 below in the event that the BVPS calculated on the
basis of the latest audited or reviewed consolidated financial
statements as of each Conversion Date does not reflect
applicable dilution events. The Board of Directors shall
determine the official Conversion Price and announce it at each
Conversion Date.

Trong khoang thoi gian tr Ngay Phat Hanh dén mdi Ngay
Chuyen Déi, dé dam bao cho quyén loi cua ngudi so hiru Trai
Phiéu, Gia chuyen d6i cua Trai Phiéu sé dugc dleu chinh tuong
ing véi ty 1¢ diéu chinh gia tham chiéu cua ¢6 phiéu TMS trén
SGDCK trong truomg hop Coéng Ty phat sinh céc su ki¢n pha
loang nhu sau:

During the period from the Issue Date to each Conversion Date,
in order to protect the rights of Bondholders, the Conversion
Price of the Bonds shall be adjusted in accordance with the
adjustment ratio of the reference price of TMS shares on the SE
in the event that the Company incurs the following dilution
events:

(i)  Phat hanh ¢6 phiéu thuéng cho c¢6 déng hién hitu;

Issues bonus shares to existing shareholders;



27. Phat hanh c6 phiéu tai
thoi diém chuyén doi
Issuance of Shares
upon Conversion

(ii)  Phét hanh cb phiéu cho ¢b dong hién hitu véi gia thap hon
gia thi truong tai thoi diém phat hanh;
Issues shares to existing shareholders at a price lower
than the market price at the issuance date,
(iii) Tra cd tirc bing cb phiéu va/hodc tién mat;
Pays dividends in the form of shares and/or cash;
Trong truong hop BVPS tinh trén Bdo céo tai chinh hop nhét
duoc kiém toan hodc soat xét ky gan nhat tinh dén mdi Ngay

Chuyén 1?01 chua phan anh cac su kién pha loang néu trén, Gia
chuyén doi s€ duoc dicu chinh theo cong thirc sau:

In the event that the BVPS calculated on the basis of the latest
audited or reviewed consolidated financial statements as of each
Conversion Date does not reflect the dilution events mentioned
above, the Conversion Price shall be adjusted according to the

Jfollowing formula:
Gia chuyén déi = Gia chuyén doi PR,
diéu chinh dang dugc 4p dung = PR
: : (t-1)

Adjusted = Current PR,

= : 1 : X —
Conversion Conversion Price PR(—1)
Price

Trong do/In which:

PR.1): La gia dong cira cua ¢o phiéu TMS trude ngay huong céc
quyén néu trén;

PRu.1): Closing price of TMS shares prior to the ex-rights date
for the entitlements mentioned above;

PR.: La gia tham chiéu da dwoc diéu chinh cta ¢b phiéu TMS tai
ngay khong hudng cac quyén néu trén.

PR:. Adjusted reference price of TMS shares on the ex-rights
date for the entitlements mentioned above,

Gi4 chuyén doi diéu‘ chinh trong moi truong hop khong thap hon
ménh gia (10.000 dong/co phiéu).

The Adjusted Conversion Price shall in no event be lower than
the par value of VND 10,000 (Ten thousand dong) per share.

Tai mdi Ngay Chuyén Doi, Cong Ty s& thuc hién cc cong viée

sau:

On each Conversion Date, the Company shall carry out the

Jfollowing actions:

(i) Phat hanh sé luong co phleu phd thong tuong tng voi )
luong Trai Phiéu duoc quyén chuyén doi tai Ngay Chuyén
D6i (“C6 Phiéu Chuyén Poi™):;
Issue the number of common shares corresponding to the
number of Bonds eligible for conversion on the Conversion
Date (“Conversion Shares "),

(i) Thyc hién céc thu tuc dé tang von Qiéu 1€ tuong tmg vai s0 Co
Phiéu Chuyén Doi (nhu cip nhat Diéu 1€, Gidy chimg nhéan dang
ky doanh nghiép cua Cong Ty);




2.

Carry out the procedures to increase the charter capital
corresponding to the number of Conversion Shares (such as
updating the Charter and the Enterprise Regisiration
Certificate of the Company),

(iii) Thuc hién viéc dang ky bd sung s6 C6 Phiéu Chuyen Poi
tai VSDC va niém yét bd sung s6 C6 Phiéu Chuyén Doi tai
S& Giao dich Chirng khoan TP. Ho6 Chi Minh (“HOSE”™);

Register the additional Conversion Shares with the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC)
and list the additional Conversion Shares on the Ho Chi
Minh City Stock Exchange ("HOSE"),

(iv) Thyc hi¢n viée huy niém yét va huy dang ky s6 Trai Phiéu
da duoc chuyén doi tai Ngay Chuyén Doi theo quy dinh ctia
VSDC va SGDCK.

Deregister and delist the number of Bonds converted on the
Conversion Date in accordance with the regulations of the
VSDC and the SE.

Piéu chinh ndi dung tai Muc Il cia Pi¢u 1 Nghi Quyét HDQT s6 38
Adjustment of the contents under Section 11 of Article 1 of BOD Resolution No. 38

Theo Cong van s6 4099/UBCK-PTTT ngay 29/07/2021 cua Uy ban Ching khodn Nha nuée
(“UBCKNN”), ty 1& s& hitu nudc ngoai tdi da tai Cong Ty 1a 49%. Theo Danh sach tong hop
nguoi so hitu chimg khoan do Téng Coéng ty Luu ky va Bu trr Chimg khoan Viét Nam
(“VSDC”) lap ngay 28/03/2025, ty 1¢ s¢ hitu nudce ngoai tai Cong ty 1a 42,6%.

According to Official Letter No. 4099/UBCK-PTTT dated 29 July 2021 of the State Securities
Commission of Vietnam (“SSC"), the maximum foreign ownership ratio in the Company is 49%.
According to the list of securities holders prepared by the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (“VSDC") dated 28" March 2023, the foreign ownership ratio in the
Company is 42.6%.

Hoi dong Quan tri thong nhat thong qua phuong an dam bao viéc phat hanh o phleu dé chuyén
déi Trai Phiéu dap tmg quy dinh vé ty 1& so hitu nude ngoai tai Cong Ty, cu thé nhu sau:

The Board of Directors unanimously approved the plan to ensure that the share issuance for
conversion of the Bonds complies with the regulations on foreign ownership ratio in the
Company, specifically as follows:

- Nha dau tr nude ngoai khong duge mua vuot qua 49% tong s Trai Phiéu duge chao ban
thanh cong cua Cong Ty:
The foreign investors are not allowed to purchase more than 49% of the Total number of
successfully offered Bonds of the Company:

- Viéc chuyén ddi Trai Phiéu thanh ¢d phiéu ctia nha dau tu nudc ngoai chi dugc thuc hién khi
dam bao quy dinh vé ty 1& s& hitu nudce ngoai toi da tai thoi diém chuyén doi;
The conversion of Bonds into shares by foreign investors shall only be effected where
compliance with the maximum foreign ownership ratio at the time of conversion is ensured;

- Trong truong hop nguoi s& hiru Trai Phiéu 1a nha du tu nude ngoai khong thuce hién duge quyén
chuyén doi Trai Phiéu do viéc chuyén doi Trai Phiéu hodc thay doi nganh nghé kinh doanh cta
Cong Ty dan dén vuot qua ty 1€ so hiru nude ngoai toi da ciia Cong Ty theo quy dinh:

In the event that a Bondholder being a foreign investor is unable to exercise the right to



convert the Bonds because such conversion or a change in the business lines of the Company

would result in exceeding the maximum foreign ownership ratio of the Company as

prescribed by law:

(i) Cong Ty sé sir dung cac ngudn vén hop phap ctia Cong Ty dé mua lai cac Trai Phiéu
dén ky chuyén déi nhung khong dugc chuyén di tir nguoi s¢ hiru Tréai Phiéu la nha
dau tu nudc ngoai theo dung cac didu khoan va diéu kién cua Trai Phiéu. Gia mua lai
bang ménh gia Trai Phiéu cong véi toan by 1di phat sinh chua duge thanh toan cho dén
ngay Cong Ty thuc hién mua lai Trai Phiéu do, ddng thoi toan bd sb Trai Phiéu dugc
mua lai nay s€ bi huy sau khi Céng Ty hoan tat nghia vu thanh toan cho nguoi so hiru
Tréi Phiéu;

The Company shall use its lawful funding sources to repurchase the Bonds due for
conversion but not permitted to be converted from such foreign investor Bondholder,
in accordance with the terms and conditions of the Bonds. The repurchase price shall
be equal to the par value of the Bonds plus all accrued but unpaid interest up to the
date on which the Company repurchases such Bonds, and all such repurchased Bonds
shall be cancelled upon the Company’s fulfillment of its payment obligations fto the
Bondholder,
(i) Néu Cong Ty khong thoa thuin dugce véi nguoi sé hiru Tréi Phiéu vé viéc mua lai toan
bo sb Trai Phiéu khong duoc chuyén dbi néu trén thi Cong Ty s& mua lai cac Trai
Phiéu tir nhitng ngudi so hitu Trai Phiéu 1a nha dau tu nude ngoai theo ty 18 twong tmg
voi ty 18 ndm gi Trai Phiéu cia mdi nha dau tu nude ngoai tai thoi diém chuyén doi
dé dam bao tuan thu quy dinh phap ludt vé ty 18 so hitu nude ngoai toi da cia Cong
Ty.
If the Company and the Bondholder fail to reach agreement on the repurchase of all
such Bonds not permitted to be converted, the Company shall repurchase the Bonds
from foreign investor Bondholders on a pro rata basis corresponding to the percentage
of Bonds held by each foreign investor at the time of conversion, so as to ensure
compliance with the legal regulations on the maximum foreign ownership ratio of the
Company.
II. Piéu chinh ndi dung di dugc théng qua tai Nghi Quyét HPQT sb 38 va dwge sira doi tai
Nghi Quyét HPQT s6 55
Adjustment of the contents approved under BOD Resolution No. 38 and amended under BOD
Resolution No. 55
1. Diéu chinh ndi dung tai Muc I cia Diéu 1 Nghi Quyét HDQT s6 38 (dworc sira ddi tai Muc
I1 cita Diéu 1 Nghi quyét HDQT sb 55)
Adjustment of the contents under Section I of Article 1 of BOD Resolution No. 38 (as amended
under Section Il of Article 1 of BOD Resolution No. 55)

18.  Thoi diém chao ban Du kién trong Quy I11/2025 — Quy 1V/2025, sau khi ¢6
Offering Period chép thuan cua Uy ban Chimg khoan Nha nuéc.

Expected in the Quarter 11I/2025 — Quarter IV/2023, after
obtaining approval from the State Securities Commission
of Vietnam.




2. Pidu chinh ndi dung tai Mue 111 cita Didu 1 Nghi Quyét HPQT s6 38 (dwoc sira doi tai Muc
11 cita Didu 1 Nghi quyét HDQT s6 55) va lam rd ni dung tai Piéu 10 Nghi Quyét PHPCD
2025

Adjustment of the contents under Section III of Article 1 of BOD Resolution No. 38 (as
amended under Section Il of Article 1 of BOD Resolution No. 55) and clarification of the
contents under Article 10 of the GMS Resolution 2025.

Toan b9 s6 tién thu duge tir ot chao ban Trai Phiéu du kién 1a 400.000.000.000 dong s& dugc
Cong Ty str dung dé bo sung nguon vbn cho cac hoat dong tai chinh va thanh toan cac khoan
ng phal tra va/hodic ng vay (bao gdbm no goe, lai va céc khoan phi phai tra khéc) dé co chu lai
ngudn von ctia Cong Ty, cu thé theo thi tu wu tién tir trén xubng nhu sau:

The total proceeds from the Bond Offering, expected to be VND 400,000,000,000, shall be
used by the Company to supplement funding for financial activities and to settle payables
and/or debts (including principal, interest, and other payable fees) in order to restructure the
Company'’s capital, specifically in the following order of priority from top to bottom:

STT Muc dich sir dung vén S6 tién siv dung dw |  Thoi gian sir
oA A vy
No. Purpose of Capital Utilization kien (dong) dyng dy kien
Expected Amount to Expected
be Utilized (VND) | Utilization Period
1 | Thanh toan gbc Khoan vay 1 cia Ngan 130.000.000.000 Trong Quy
hang Cathay United Bank 130.000.000.,000 IV/2025
Repayment of Principal of Loan I — In the Quarter
Cathay United Bank V72025
2 | Thanh todn gbc Khoan vay 2 ctia Ngan | 70.000.000.000 Trong Quy
hang Cathay United Bank 70.000.000,000 1V/2025
Repayment of Principal of Loan 2 — In the Quarter
Cathay United Bank V72025
3 | Thanh toan géc Khoan vay 3 cua Ngéan 80.000.000.000 Trong Quy
hang Cathay United Bank 80.000.000.000 IV/2025
Repayment of Principal of Loan 3 — In the Quarter
Cathay United Bank V72025
4 | Thanh toan gbc Trai phiéu 120.000.000.000 Trong Quy
lTé\;IOSSI;I22012216001 phat hanh ngay 120.000.000.000 [11/2026
In the Quarter
Repayment of Principal of Bond Code 11172026
TMSH2126001 issued on 13" August
2021
Tong cong 400.000.000.000
Total 400,000,000,000

Trong trudong hop tién do huy dong s6 tién thu duoc tir dot chao ban mudn hon t1en d¢ thanh
toan theo cac muc dich sir dung von néu trén, Hoi ddng Quan trj s& phén bd ngudn von khac
ciia Cong Ty dé thuce hién nghia vu thanh toan theo muc dich str dung von, sau d6 sé st dung



ngudn von thu duoc tir dot chao ban dé thanh toan lai cho cac nghia vu thanh toan den han
phat sinh tir viéc str dung nguon von tu do néu trén, dam bao ding muc dich str dung von huy
dong tir dot chao ban ban dau.

In the event that the mobilization of proceeds from the Offering is delayed compared 1o the
payment schedule under the above-mentioned purposes of capital ufilization, the Board of
Directors shall allocate other funding sources of the Company to fulfill the payment
obligations under such purposes of capital utilization, and shall subsequently use the proceeds
from the Offering to reimburse the payment obligations arising from the use of such internal
funding sources, thereby ensuring compliance with the original purposes of capital utilization
of the Offering.

Trong trudng hop chua dén thoi han st dung sd tién thu dugce tir dot chao ban theo cac muc
dich sur dung von néu trén, HDQT dugc quyén phan bd sb tién thu duoc tir dot chao ban tam
thoi nhan roéi vao muc dich gui tlen tiét kiém tai cac ngan hang thuong mai c6 ky han khong
qua 06 (Sdu) thang. Cong Ty s¢ tt toan cac khoan tién giri c6 ky han dé thanh toan theo diing
tién do sir dung von tai thoi diém phat sinh.

In the event that the proceeds from the Offering are not yet required for the above-mentioned
purposes of capital utilization, the Board of Directors shall be entitled to allocate such
temporarily idle proceeds into time deposits at commercial banks with a tenor not exceeding
six (06) months. The Company shall liquidate such time deposils to make payments in
accordance with the capital utilization schedule at the relevant time.

Truong hop s tién thu duge khong du dé su dung cho toan bg cac muc dich su dunﬂ von Ho1
dong Quan tr1 s& can nhic tim kiém cac ngudn tai tro b6 sung khéc nhu (1) nguon von tu co;
(ii) ngudn von huy dong tir cac doi tac va khéch hang; va/hodc (iii) ngudn von hop phap khac
ctia Cong Ty dé bu dép phan thiéu hut von.

In the event that the proceeds are insufficient to cover all the purposes of capital utilization,
the Board of Directors shall consider seeking additional sources of financing such as (i)
internal capital sources, (ii) funds mobilized from the Company's partners and clients; and/or
(iii) other lawful funding sources of the Company to make up for the capital shortfall.
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